AHHOTaIUs K pabodeii mporpaMmme JUCITUTITUHBI
«IIpakTUKYM O IEPEBOIY»

(KOO u HaumeHoB8aHue OUCYUNIUHBL)

O0beM TPYy10eMKOCTH: 3 3aUETHBIX STUHUIL

Heap aucuumauHbl: GOPMUPOBAHUE CIOCOOHOCTH CBOOOJHO TOBOPUTH U IMOHUMATH
pedb Ha TIEPBOM HM3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE B €ro JUTepaTypHOW (opme, BKIrOUas
npodeccuoHanbHOE MHUCBMEHHOE W yCTHOE oOmeHue; (OpMUPOBaHHE CIOCOOHOCTH
OCYILECTBIISITh TIEpe/lavy COJACpXKAHUs TEKCTa Ha MEPBOM HHOCTPAHHOM S3BIKE CpEACTBAMU
POJIHOTO sI3bIKA JIJ1s 11eJiel MpodeCcCHOHAIBHOTO OOIIECHUS.

3agauu AMCHMILINHBIL

1) cuctemaru3anusi OCHOBHBIX IIOJIO)KEHHH HAyKd O [EpeBOJE, OIpEIelICHUE
0COOEHHOCTEHN MEXKbA3BIKOBOM U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUU C UCIIOJIb30BaHUEM I1EPEBOJIA,
(dopMHpoBaHHE y CTYAEHTOB UETKOIO MPEJACTaBIEHUS O TEOPETHYECKOM  armapare
IIEPEBOIOBEICHUS M 3aKOHOMEPHOCTSAX IIPOLiecca IepEeBOa;

2) 03HaKOMJICHHE 00YyYaOLMXCsl ¢ BEAYIIMMU TEOPUSIMH OTECUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX
y4€HbIX B 00JacTu mepeBoa (Makpo- U MHKpPOIOAXOJ K IMEPEBOLY, TEOPHsI NEPEBOAUECKHUX
TpaHchopMaluii, HHTEpIIpeTaTUBHASI TEOPHs IEPEeBOAA U T.11.);

3) BbIpaOOTKAa NTPEACTABJICHHUS O KiIacCU(UKAIMU TEPEBOJOB, MOHATUHU aAJEKBATHOTO
IIepEeBOJia, NEPEBOAUYECKON HKBUBAJIIEHTHOCTH, YPOBHSAX SKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOAA, MOJEIAX
nepeBosa  (JI€HOTaTUBHOW, CEMAaHTHUYECKOH, TpaHc()OpMarMOHHOW),  MparMaTHYECKUX,
CEeMAaHTUYECKUX U CTUIMCTUYECKUX aCHEeKTaX MepeBojJa, OCHOBHBIX MEPEBOAUECKUX OLIMOKAX U
croco0ax ux MpeooICHUS;

4) ¢dopmupoBaHnue 0a30BBIX YMEHMH M HaBBIKOB IIE€PEBOJa TEKCTOB pa3IMYHON
(YHKIMOHATIHHON HAmpaBleHHOCTH (MH(GOPMATUBHBIE TEKCTHI, JKCIPECCHBHBIE TEKCTHI) Ha
IIEPBOM U BTOPOM HU3Yy4YacMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

5) COBEpILIEHCTBOBAaHHE HABBIKOB YCTHOM M NUCHbMEHHOW Ha IEPBOM H3y4aeMOM
UHOCTPAaHHOM $SI3bIKE C YYETOM CTHJIMCTHKHU OOLEHMS;

6) cucreMaru3anMs TIpaMMaTHYE€CKUX, CTUJIMCTHYECKHUX, IPAarMaTU4ecKuX HOPM U
IIPaBUJI, IEUCTBYIOLIUX B ABYX M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX A3BIKAX;

7) pa3BUTHE HAaBBIKOB aHAJIU3UPOBATH, 0000IIATh U OCYLIECTBISATH OTOOP MH(pOpMaLUU
Ha SI3bIKOBOM U KYJIbTYPHOM YPOBHSIX;

8) yMeHHe TPUMEHATHh TOJyYEHHBIE 3HAHMS B TIpolecce MpOoQPecCHOHATLHON
IIPAKTUYECKOHN AEATEIbHOCTH HA HHOCTPAHHOM S3BIKE.

MecTo AMCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

Hucuummba «[IpakTukym 1o mepeBoay» OTHOCHUTCS K o0s3arenbHOil wactu brioka 1
" Mucturuael (Moaysn)" yuyebHoro miana. K npenmecTByommM TucuIIinHaM, He00X0MMbIM
JUIsL €€ u3ydeHus, oTHocsTcs, «Teopus nepesoma», «llcuxonuureuctuka», «Teopus nepsoro
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa», « T€opHs U MpaKkTUKa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUN.

TpeGoBanusi K ypPOBHIO OCBOCHHS THCHUIIIHHBI
N3yyenne naHHOW y4yeOHOM JAMCLUMIUIMHBI HampaBieHO Ha (GOpMUPOBaHUE Y
00yyaroImuXxcs CIEeTYIONMX KOMITETEHIIMMI:

KOH 1 HAMMCHOBAHUEC UHJUKATOPpaA PC3yJ’II)TaTLI 06y‘ICHI/IH 0 AUCIUILINHE

OIIK-6. Ciocober cBOOOJHO TOBOPHUTH M MOHMMATh PEYb HAa MEPBOM H3Y4a€MOM HHOCTPAHHOM S3BIKE B €r0
JIMUTEepaTypHO opMe, BKIFOYas NPOoecCHOHaIbHOEe MMCbMEHHOE M YCTHOE OOIICHHE

MOIIK-6.1 CBoOOAHO TOBOPUT M MOHHUMAET Pedub | 3HAET JUTEPATyPHYI (OpMy H3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
Ha TIEPBOM M3y4aeMOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE B €r0 | si3bika. CBOOOIHO TOBOPUT M IOHMMAET Peyb

JUTEPaTypHOU Gopme YMeeT cBOOOJHO TOBOPHUTH M IOHHMATh PEYb HA MEPBOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B €T0 JUTEPaTypHOU opme




KOIL 1 HAaUMCHOBAaHUEC UHAUKATOpA PC3yJ’II)TaTLI 06y‘ICHI/I$[ 0 AUCHUILINHC

Brageer cmocoOHOCTBIO CBOOOJHO TOBOPUTH M IOHHMATh
peub Ha TIEPBOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE B €r0 JINTEPATYPHOM

dhopme
NOIIK-6.2 [leMOHCTpHPYET CIIOCOOHOCTH 3HaeT TmpaBWiIa U 3aKOHOMEPHOCTH  OCYIIECTBJICHUS
OCYIIECTBIIATH NPO(ECCHOHATEHOE MUCHMEHHOE o01eHnst Ha MpoQecCHOHaIbHOM ypOBHE B IIMCHMEHHOW U
¥ YCTHOE OOIIeHHe YCTHO# popmax

VYMeeT JEeMOHCTPHPOBATh CIIOCOOHOCTH  OCYIIECTBIISATH
npodecCHOHATbHOE MUCEMEHHOE M YCTHOE ODIICHHE
Brazseer cmocoOHOCTBIO OCYIIECTBISITH POPECCHOHATBHOES
MUCBMEHHOE M YCTHOE OOIICHUE

HOIIK-6.4 CnocobeH ocymiecTBISATh Iepenady | 3HaeT NpaBWiia Iepeladdl COJAEpXKaHUs TEKCTa Ha MEepBOM
COJICp’KaHUsl TEKCTa Ha IIEPBOM HHOCTPAHHOM | MHOCTPAHHOM S3BIKE CPEJICTBAMH POJIHOTO SI3bIKA IS LIeseit
A3BIKE CPENCTBAMU DPOJHOTO s3bIKA I Lesied | MpodeCcCHOHAILHOrO OOIICHUS

po¢eCCHOHANBHOTO OOIICHNUS YmMmeer cBOOOIHO TIepeaTh COoACpKaHME TEKCTa Ha TEPBOM
MHOCTPaHHOM SI3BIKE CPEICTBAMHU POIHOTO S3bIKa A Ieieit
mpodecCHOHATLHOTO OOIIECHUS

Biageer cnocoOHOCTBIO MepenaTh COICpXKaHUE TEKCTa Ha
NIEPBOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE CPEICTBAMH POJHOIO S3BIKA
JUst esiell mpodecCHOHAIBHOr0 OOLICHHUS

Coaep:xxanue TMCUMILINHBI:
Pacnpenenenue BuoB yueOHOM pabOThl M UX TPYJOEMKOCTH IO pa3zeiaM JUCLUILUIMHBIL.
Pasnenbl (TeMbl) AMCHMIUIMHEL, H3y4daeMble B 6 cemectpe (4 Kype) (ounast popma oOyueHwsl)

KonmaecTBo gacoB

Breayaut
opHas
pabora
CPC

AyautopHas
Bcero pabora

J 113

No HammenoBanwme paznenos (Tem)

=
o

Types of translation

Equivalence in translation

Types of equivalence

Context and its role in translation

Lexical transformations

Translation of attributive phrases

Translations of set expressions

The translator’s false friends

Grammatical transformations

Translation of specifically English grammatical forms and
constructions

Stylistic and semantic transformations

Handling stylistic devices

Specialist (technical) terms and translation for specific purposes
Translation of scientific and technical materials

Handling newspaper materials in translation

Translation of official documents

Normative aspects of translation 4
Pragmatics in translation 4,8
HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl 107,8
KonTtpons camocrostensroi padotsl (KCP)
[Ipomexytounas arrecranus (MKP) 0,2
HOHF OTOBKd K TCKYyHIEMY KOHTPOJIIO
OO1mas Tpy10eMKOCTb 10 AUCIUIUINHE 108
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KypcoBble padoTsl: e npedycmompena

®opma npoBeeHUA ATTECTALMM N0 JUCHUIINHE:

6 cemecTp. @opMa NPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI — 3a4eT.
Astop M.A. Bennuko



